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一( 语言接触

世界上的语言在其发展和演变过程中& 不可避

免地会同其他语言在不同程度上发生接触' 语言接

触指不同语言或同一种语言内的不同方言之间的经

常交往及其所产生的结果' 接触语言学这个术语是

"'*' 年在比利时首都布鲁赛尔召开首届国际会议

时提出来的' 按接触语言学的性质& 它应该属于社

会语言学范畴' 因此& 接触语言学是对两种或多种

语言接触的过程和结果进行系统研究的一个社会语

言学分支' 接触语言学研究的问题属于宏观社会语

言学 #B&3$"A-"3*"'*%2#*-.*3-$ 还是微观社会语言

学 #B*3$"A-"3*"'*%2#*-.*3-$ & 这要看具体问题的

性质'

语言接触并不是理论上指两个抽象实体即两种

语言之间的接触& 而是一个发生在两个语言社团说

话人之间互动的动态过程' 更确切地讲& 语言接触

这种语言现象并不存在于语言之间& 而是存在于说

话人和语言集团之间'

在接触过程中& 一种语言会受到另一种语言或

另一些语言的的影响' Q,*%$,*31 #"'+$$ 认为)

!如果同一个人交替使用两种或两种以上的语言&

则这些语言可以说是处于接触之中' "

*"+语言接触
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常常同双语的概念紧密相关' 因此在语言接触和双

语之间要划一条分界线是不容易的'

%& 世纪 *& 年代以来& 语言接触和接触语言学

成为语言学界研究的热点' 语言和文化是不能分割

的& 早在 "'%" 年& 爱德华V萨丕尔 #@4L&$4

0&9*$$ 就指出) !语言存在于环境中00存在于我

们的生活模式& 存在于传承下来的社会习俗和信

仰& 即文化中' " 萨丕尔认为& 在语言和文化之间

有某种关联& 而且能表明这种关联的证据体现在词

汇上 *%+

' 当然& 词汇的借用并不仅仅通过人们的

口头交流& 也可以通过书本( 报纸( 电影( 电视(

文学等来借用'

!没有任何证据可以表明& 一个语言是在完全

孤立于其他语言的情况下发展起来的' "

*$+根据

51"B&-"% #%&&"$ 的看法& 一个语言特征或成分

由源语 #-"#$3,'&%2#&2,$ 迁移到受语 #$,3*9*,%.

'&%2#&2,$ 中去' 也就是说& 受语从源语中取得某

种语言干扰 #'*%2#*-.*3*%.,$(,$,%3,$ ' 特征或成分

包括语音( 词汇和语法结构& 从而造成语言特征和

语言成分的借用 # K"$$"L*%2$ & 并会产生转用引

发的干扰 #-1*(.A*%4#3,4 *%.,$(,$,%3,$ '

接触语言学是语言学一门新的学科分支' 主要

研究语言接触和接触语言学的基本概念和基本理

论& 包括语言维和 #'&%2#&2,B&*%.,%&%3,$ ( 词汇

借用 #',Y*3&'K"$$"L*%2$ ( 接触语的语音和语法结

构的变化( 语码转换 #3"4,-L*.31*%2$ ( 双语混合

语 #K*'*%2#&'B*Y,4 '&%2#&2,$ ( 第二语言习得和

语言转用 #-,3"%4 '&%2#&2,&3M#*-*.*"% &%4 '&%2#&2,

-1*(.$ ( 洋 泾 浜 语 # 9*42*% $ 和 洋 泾 浜 语 化

#9*42*%*W&.*"%$ ( 克里奥尔语 #3$,"',$ 和克里奥

尔语化 #3$,"'*W&.*"%$ 等等'

二( 词汇借用

语言相互影响最常见的是词汇交流和词汇借

用' 词汇借用也是语言接触最典型的结果'

Q,*%$,*31 #"'+$$

*"+指出& 借用往往是弱势语言向

强势语言借用& 弱势语言的词汇( 音系( 形态( 句

法等均发生演变' !词汇借用涉及一种语言把另一

种语言的实词合并进来' " # O&.$&-S :&HH,$

%&&$

*!+

$ 这就是说& 一种语言的使用者把外来成

分合并入他们的母语'

词汇借用是十分普遍的语言现象& 英语词汇中

借词比例高达 -&T& 来自拉丁语( 希腊语( 法语(

斯堪的那维亚语( 意大利语( 西班牙语( 匈牙利

语( 波兰语( 阿拉伯语( 希伯来语( 印第安语等'

一些语言大量借用别的语言' 例如& 亚美尼亚

语 #E$B,%*"%$ 大量借用伊朗语言的词汇' 亚美

尼亚语属于亚美尼亚语族& 是印欧语系中最古老的

有文字的语言之一& 通用于亚美尼亚境内& 并分布

在格鲁吉亚( 阿塞拜疆( 黎巴嫩( 叙利亚( 土耳

其( 伊拉克( 伊朗( 加拿大( 塞浦路斯( 法国( 伊

拉克( 以色列( 约旦( 巴西( 阿根廷( 黎巴嫩( 俄

罗斯( 叙利亚( 美国等国'

英语在 ") 世纪( "* 世纪就大量借用拉丁语(

法语和其他语言的词汇' 举例来说& 借自拉丁语的

有) E#2#-.#八月& E#2#-.#-奥古斯都& 古罗马王$ &

0&.#$4&/ #星期六& 0&.[$%#-萨图恩& 农神$ & 8,9A

.#%,#海王星& 8,9.[%#-尼普顿& 海神% 蓝色象征海

洋$ & R," #狮子座& R,\ 狮子$ & 6*$2" #处女座&

6*$2\ 处女$ 等等% 借自日语的有) .-#%&B*#海

啸$ & ./3""% #企业界大亨$ & H&$&.,#空手道$

等% 借自汉语的有) J"%(#3*#-#孔子$ & 5&"*-B

#道教$ & -*'H #丝$ & N#%2(# #中国武术&!功夫" $ &

(,%2-1#*#风水$ & B&1*"%2 #麻将$ & J1*%2 #诗经$

等% 借自德语的有) .-&#,$H$&#.#德国泡菜的一种$ &

H*%4,$2&$.,% #幼稚园$ & K'*.WH$*,2 #闪击战$ 等% 借

自南非荷兰语的有) .$,H #缓慢跋涉$ & K""$*-1 #粗

野的$ & 2#,$$*''&#游击队员$ & B"-M#*." #蚊子$ &

&9&$.1,*4 #种族隔离$ 等% 借自西班牙语的有)

&4B*%*-.$&.*"% #行政$ & &$B/ #军队$ & ,%,B/ #敌

人$ & 3"#%.,--#伯爵夫人$ & K&9.*-B # #基督教$ 洗

礼$ 等% 借自希腊语的有) &'91&K,.#字母表$ &

&."B #原子$ 等& 其中&'91&K,.#字母表$ 是由两个

希腊字母的首字母 !

#

" #E'91&$ 及 !

$

" #:,.&$ 所

组成的单词& 在 !&."B" 中& !&" 是否定前缀&

!."B" 意为切分& 合起来表示 !不可再切分的" &

!.,'," 用做无线电通讯也是来自希腊语' 许多医药词

汇来自希腊语& 如 3&$4*"'"2/ #心脏学$ & 1,9&.*.*-

#肝炎$ & -.,.1"-3"9,#听诊器$ 等' 借自法语的词

汇约占英语的三分之一左右' 公元 "&%- 至 "&'*

年& 以诺曼底公爵威廉为首的法国封建主征服英

国' "&)) 年 ' 月末& 率兵入侵英国' "&)) 年圣诞

节& 诺曼底的威廉加冕成为英格兰的国王& 即威廉

一世' "&*" 年& 威廉一世巩固了他的统治& 获得

征服者的称号' 诺曼征服没有多大程度改变英国农

民的生活方式*++

& 但加速了英国封建化的进程'

英国再次融入欧洲大陆& 政治上依附法国& 经济上

)$%
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虽然独立& 但政治上的依附使得英国与法国一起参

与了十字军东征& 而兼任英国国王的诺曼底公爵一

直觊觎法国王位& 这也成为英法百年战争的导火索

之一'

诺曼征服后大批法语词汇进入英语' 英国政府

行政管理方面的词多数来自法语& 例如) -.&.,#国

家$ & 2"+,$%B,%.#政府$ & 2"+,$% #统治$ & 3$"L%

#王冠$ & ,B9*$,#帝国$ & $"/&'#王室的$ & -"+,A

$,*2% #君主$ & B&C,-./ #陛下$ & &#.1"$*./ #权力$ &

3"#%3*'#地方议会$ & 9&$'*&B,%.#国会$ & &--,BK'/

#议会$ & .$,&./ #条约$ & &''*&%3,#联盟$ & .&Y

#税$ & -#K-*4/ #补贴金$ & $,+,%#,#税收$ 等' 宗

教事务方面的词也多来自法语& 例如) $,'*2*"% #宗

教$ & .1,"'"2/ #神学$ & 3$#3*(*Y #十字架$ & -,$B"%

#布道$ & K&9.*-B #洗礼$ & 3"%(,--*"% #忏悔$ &

9,%&%3,#苦行$ & 3"BB#%*"% #圣餐$ & 9$&/,$#祈

祷$ & 3',$2/ #牧师$ & 3',$H #教士$ & 4,&% #教长$ &

3&$4*%&'#红衣主教$ & +*$2*% #修女$ & -&*%.#圣人$

等' 法律方面的词更是大部分来自法语& 例如) 3$*B,

#罪 行 $ & -#BB"%-#传 票 $ & C#-.*3, #正 义 $ &

C#42,B,%.#审判$ & 9',&#抗辩$ & -#*.#诉讼$ &

9'&*%.*((#原告$ & 4,(,%4&%.#被告$ & C#42,#法

官$ & &4+"3&.,#辩护者$ & &.."$%,/ #律师$ & 3"BA

9'&*%.#控告$ & +,$4*3.#裁决$ & -,%.,%3,#判决$ &

4,3$,,#判决$ & &L&$4 #裁决书$ & (*%,#罚款$ &

9#%*-1B,%.#惩罚$ & 9$*-"% #监狱$ 等' 军事方面也

有不少法语词汇& 例如) &$B/ #军队$ & %&+/ #海

军$ & ,%,B/ #敌人$ & &$B #武器$ & K&..',#战役$ &

3"BK&.#战斗$ & -H*$B*-1 #小规模战斗$ & -*,2,#包

围$ & 4,(,%3,#防御$ & &BK#-1 #埋伏$ & -.$&.&2,B

#战略$ & $,.$,&.#撤退$ & -"'4*,$#士兵$ & 2&$$*-"%

#卫戌部队$ & 2#&$4 #卫兵$ & -9/ #密探$ & -,$2,&%.

#军士$ & 3&9.&*% #上尉$ & '*,#.,%&%.#中尉$' 生活

方面的词汇也有许多来自法语& 例如) (&-1*"% #流行

式样$ & 4$,--#服装$ & 1&K*.#习惯$ & 2"L% #长

袍$ & $"K,#罩袍$ & 2&$B,%.#衣服$ & &..*$,#服

装$ & 3"&.#上衣$ & 3'"&H #斗蓬$ & 3"''&$#衣领$ &

+,*'#面纱$ & '&3,#花边$ & ,BK$"*4,$/ #刺绣$ &

K#.."% #钮扣$ & .&--,'#流苏$ & 9'#B,#羽饰$ &

-&.*% #缎子$ & (#$#皮毛$' 表示颜色的词也有不少

是从法语来的) 3"'"$#颜色$ & K'#,#蓝色的$ &

K$"L% #褐色的$ & +,$B*'*"% #朱红色的$ $#--,.#黄

褐色的$ & -3&$',.#猩红色的$ & -&(($"% #藏红色的$'

词汇借用除了丰富词汇外& 也导致借入语言在语音(

语法结构等方面发生相应的变化& 包括影响词的形态

的变化& 例如法语的形容词后缀 #词尾$ A,'和A.*(进

入英语言后变成A&'和A.*+,'

汉语早在东汉时期把梵文的佛经译成汉文时&

就从梵文借入 !菩萨" #梵文 :"41*-&..+&!菩提萨

?" $ ' 许多汉语和藏语的辞汇& 从梵文佛经直接

音译过来& 例如 !刹那" 源自古代印度梵语' 梵

语不仅是印度的古典语言& 也是佛教的经典语言'

现代英语中大量出现来自汉语的借词& 例如) ."(#

#豆腐$ ( B&1C"%2 #麻将$ & J"%(#3*#-#孔子$ &

儒家思想 #J"%(#3*&%*-B$ & <"#$:""H-#四书$ &

<*+,J'&--*3-#五经$ & B&".&*#茅台$ & 1#."%2 #胡

同$ & .,&#茶$ & (,%2-1#*#风水$ & ./91""% #台

风$ & -&B9&% #舢板$ & 3""'*,#苦力$ & H"L."L

#叩头$ & 2#%2A1" #工合( 同心协力$ 等' H"L."L

#叩头$ 这个词& 最早可追溯到英国派遣马噶尔尼

#P,"$2,O&J&$.,$$ 访问中国& 当时乾隆皇帝要求

马噶尔尼给他磕头& 现在 H"L."L做动词用来表示

对人唯命是从& 卑躬屈膝' 由于中国文化与世界的

日益沟通& 近年来& 英语中的中文借用词源源不断

地增加& 例如丁克家庭 #4*%H& 4"#K',*%3"B,%"

H*4-$ ( 牛市 #K#''B&$H,.$ ( 汉堡包 #1&BK#$2,$$ (

保龄球 #K"L'*%2$ ' 现代汉语来自英语的借词多数

是音译词& 中文借用词中来自普通话音译的词汇占

多数& 例如 H#%2(# #功夫$ & ""'"%2 .,&#乌龙茶$ &

C*&/"# #加油$ & /*% /&%2 #阴阳$ & X,4"'"2/ #研

究 ,红楼梦- 的红学$ & 2#&%Y*#关系$ % 也有些来

自粤语& 例如 4*B-#B #点心$ & ./91""% #台风$

等' 英语中的中文借用词可以是音译& 也可以是意

译& 还可以是部分音译.部分意译& 例如 .&*H"%&#.

#太空人& 专指中国宇航员$ & 这个单词是汉语拼音

!太空" #.&*H"%2$ 和希腊语 !%&#-" #航行者$ 组

成' 不少外来借词与汉语融合得相当好& 如 3"3&A

3"4&#可口可乐$ & :,%W#奔驰$ ' 另外& 汉语习

惯使用意译& 因此一些音译词在使用的过程中就逐

渐被意译词所取代& 例如& !莱塞" #'&-,$$ ( !引擎"

#,%2*%,$ 就分别被 !激光器" !发动机" 所取代'

当前& 很多中式英语已被权威的英语词典如 ,牛津

英语词典- ,韦氏英语词典- 收录& 如) '"%2 .*B,

%" -,,#很久不见$ & "%,3"#%.$/& .L" -/-.,B-#一

国两制$ & 等等' 这说明中国国力在增强& 汉语的

语言弱势地位正在改变'

在当今的美国英语中& 约有" *&&多个来自于

美洲印第安语 #EB,$*3&% ?%4*&%$ 的词汇' 这是因

*$%
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为最初踏上北美大陆的殖民者在与当地印第安人交

往的过程中& 不断将印第安语吸收和丰富到美国英

语中' 这些词汇主要是地名( 山川( 河流( 湖泊以

及反映印第安人生活的名称& 如 9,$-*BB"% #美洲

柿$ &-&31,B #酋长$ & 3&%",#独木舟$ & $&33""%

#浣熊$ 等' 在美国 +& 个州当中& 至少有 %* 个州名

取自印第安语' 例如) E'&K&B&#阿拉巴马$ & 来自

巧克陶印第安语& 意思是 !.1*3H,$A3',&$,$-" #拓荒

者$% O&--&31#-,..-#麻萨诸塞$ & 来自印第安语& 意

思是 ! 2$,&.B"#%.&*% 9'&3," #伟 大 的 土 地 $ %

O*31*2&% #密执安$ & 来自印第安语& 意思是

!2$,&.'&H," 或 !K*2 L&.,$" #大湖$ % 5,Y&-#德克

萨斯$ & 来自印第安语& 意思是 !($*,%4-" #朋友$ %

等等' 除了社会因素外& 词汇借用也受到语言结构

的制约' O#/-H,% #"'-"$

*)+提出以下借用能力等级

#1*,$&$31/ "(K"$$"L&K*'*./$ & 根据词性等& 其借用

力度由大到小依次为) %"#% =&4C,3.*+,-=+,$K-=9$,A

9"-*.*"%-=3"A3"%C#%3.*"%=M#&%.*(*,$-=4,.,$B*%,$-=($,,

9$"%"#%-=3'*.*39$"%"#%-=-#K"$4*%&.*%2 3"%C#%3.*"%-'

三( 语音和结构演变

语言借用表现在词汇( 语音和语法三个方面&

语音借用表现得最有规律' 语音包括元音( 辅音和

声调三个方面' 各种语言中& 元音最少的只有两

个& 多的有十几个& 辅音最少的只有 * 个& 而高加

索山区的优必语 #属于西北高加索语支$ 的辅音

达到 "-& 个 #"''% 年 "& 月& 最后一个优必语使用

者已死亡$

**+

' 声调在各种语言中也不一样' 汉语

普通话的声调只有 ! 个& 但广西和贵州南部的侗族

语却有 "+ 个声调& 人们说话就像唱歌' 复旦大学

李辉教授课题组收集了全世界 '+ 个语系的 +*' 种

语言资料& 分析了语音多样性的分布规律后认为&

欧亚大陆的语言语音比较复杂& 而非洲的略简单&

美洲与澳洲更简单& 语音最复杂的前几种语言都出

现在中国& 全世界的语音分布指向表明语言的扩散

中心可能在亚洲' 该课题组认为& 我国上海奉贤地

区的金汇镇一带的方言中有 %& 个元音& 可能是世

界上元音音位最多的语言之一' 这一成果发表于最

新一期的国际权威学术期刊 ,科学- 上' !对方言

的保护其实最重要在于人们心里的感受' " 李辉告

诉 ,中国科学报- & 他们日前与相关部门商讨& 在

上海奉贤区金汇镇的显著位置树立一块碑& 可能刻

上 !世界上元音最多之地" 这样的字& 来帮助当

地人树立对自己方言的信心和自豪感& 消除对

!土话" 的鄙视*-+

'

语言学者一般认为& 英语的历史分为三个时期)

古英语 #U'4 @%2'*-1 或 E%2'"A0&Y"%$( 中古英语

#O*44',@%2'*-1$ ( 现代英语 #O"4,$% @%2'*-1$ '

古英语是指从公元 !+& 年到 ""+& 年间的英语' 古英

语的语法和德语比较相近& 形态变化很复杂& 名词

有数和格的区别' 数分为单数( 复数% 格分为主格(

所有格( 与格( 宾格' 因此一个名词加起来共有

-种变化形式' 此外& 名词还分阳性( 中性和阴性'

形容词的形态变化分为强( 弱两种& 其数和格也共

有 -种变化' 古英语的词汇有着浓厚的日耳曼语族

的特点& 这主要表现为复合法是重要的构词方法&

复合词在古英语词汇中占有显著的地位' 据统计&

在叙事长诗 ,贝奥武夫- #=$"<-#&$ $ "-$ 行的诗句

中& 复合词竟占了 " &)' 个' 中古英语是指 ""+& 年

到 "+&&年间使用的英语' 中古英语大量吸收法语的

词汇& 还吸收了拉丁语( 弗拉芒语( 荷兰语( 低地

德语的一些词汇' 但大量古英语的词汇由于不再使

用而被淘汰' 中古英语的语法在形态变化方面发生

了简化' 名词逐渐失去了古英语复杂的数和格的变

化& 简化成了单数和复数两种形式& 复数以词尾A-

表示' 形容词则简化成了没有任何变化的词类' 近

代英语指 "+&&年以后的英语' 造成语音变化的最显

著的时期发生在 "!&& 年& 历时 %+& 年& 这段时间在

英语史里称为 !.1,P$,&.6"L,'01*(." #元音大推

移$

*'+

& 元音大推移最先由丹麦语言学家U.." !,-9,$A

-"% #奥托V叶斯柏森$ 提出' 元音大推移从 "!世纪

开始& 一直持续到 ")世纪' 元音尤其是长元音发生

音变& 辅音基本不变& 因此称为 !元音大推移" &

见表 "'

表 D:元音大推移

H/7GD:H)*>1*/#='9*60),(#

例词
元音大推移前后
期中古英语

元音大推移后
现代英语

K*.,

G*

>

G

G&

#

G

B,,.

G,

>

G G*

>

G

B,&.

G

%

>

G G*

>

G

B&.,

G&

>

G

G,

#

G

"#.

G#

>

G

G&[G

K"".

G"

>

G G#

>

G

K"&.

G

$

>

G

G"[G

-$%
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##语言接触加快了语言的语音演变过程& 例如日

耳曼语言中英语是少数几种没有词尾浊辅音轻化的

语言之一& 如 4&4G4]4G& ('&2G(']2G& (*WWG(

#

WG' 但

日耳曼语言中的德语( 荷兰语等则在词尾要浊辅音

轻化& 如德语 R&#K #树叶$ 发音成G'&#9G& X&4

#车轮$ 发音成G$&

>

.G& =#2 #火车$ 发音成 G.-#

>

HG'

以G+

%

WG开头的法语借词的引入就导致古英语音位

化而变成音位变体& 例如G(G和G+G& G

&

G和G

%

G& 以及

G-G和GWG' 古英语中这些摩擦音在元音间是浊音& 但

在别处则是清辅音& 如GL*

>

(G!L"B&%" & GL*

>

+&-G

!L"B,%" '

四( 语码转换

当一个说话人在一次会话中交替使用两种或

更多语言或语言种类时就发生了语码转换' 语码

转换研究的重要起始点是 Q,*%$,*31 #"'+$$

*"+的

!接触中的语言 " #R&%2#&2,-*% J"%.&3.$ ' 在

Q,*%$,*31之前并没有关于语言接触的系统理论出

现' 语码转换和借用不同& 借用的语言项仅适用在

结构上合并至受语的形态///句法框架& 而语码转

换则涉及两种语言的语法相互结合'

研究表明& 语码转换是一种有目的的活动& 也

就是说& 语码转换这种行为有其功能和意图& 而不

是一种随意的现象' 句内语码转换是指一个句子之

内的语码转换& 句际语码转换是发生在几个句子之

间的语码转换' O/,$-A03".."% 等*"& ("%+对语码转换

的研究深入到语码转换的构造( 生成层次& 并提出

主体语言框架模式 #O&.$*Y R&%2#&2,<$&B,O"4,'&

缩称OR<O"4,'$ 和标记模式 #O&$H,4%,--O"4,'$ &

认为语码选择也有 !无标记" 与 !有标记" 的区

分& 前者指的是规约化语境做出符合社会规范或期

望的语言选择& 这种选择是基本的( 常见的现象&

而后者则与此相反' 在西班牙& 家庭成员和亲人之

间的互动交际大多用西班牙语进行& 而他们与英裔

美国人的正式谈话时则用英语作为媒介& 即使交际

时谈话双方都懂得西班牙语'

语码转换中会出现三种不同的情况) "$ 交际

者在不同的场合使用不同的语言或语言变体% %$ 交

际者在一次交谈中使用不同的语言或语言变体%

$$ 交际者在一句话中使用不同语言或语言变体'

以下是印地语 英语语码转换的语料*"$+

)

::例 D#Q,*3'&$&H,)*0$(2)$<H,'*/,K#'&&/,2&/,.1,M-0*"M"/3<,.&"-*/ .-)0,M#$).L"M H,'*/,

K"/-#####("$##3&'',4#L,$, ### .1*-#("$

!O&%/ K"/-L,$,3&'',4 ("$.1*-*%.,$+*,LK#.%"K"4/ L&-("#%4 -#*.&K',("$.1*-C"K"

例 I#+)&$H" &,>$H**C/,<)05 1*BB&.,*/ &,)05 )* &9&%,&&9

##EJJ# 4"### 3"#$&2,######-,'(

!<&3,'*(,L*.1 3"#$&2,&%4 (&*.1 *% -,'("

##这两个例子包含交替和插入的结合& 而插入过

程涉及英语成分插入到印地语的结构 #).L"M H,

'*/,$ 或相反 #<)05 1*BB&.等$ '

下面是沃洛夫语 法语 #Q"'"(A<$,%31$ 的语

语码转换的例子*"!+

& 可以看出说话人先转换至

例 $&然后借用例 ! 的法语名词 2̂&'*.̂'

##例 J#-#%##*4 ,̂-/##_# &B#$,H& #Y&B%2&&/ à2'*.̂& ($&.,$%.̂& 2̂'*.̂,%.$,#1"BB,-#,.#(,BB,-

IU00*4,&-.1&.L,1&+,E>6& H%"L/"# ?8> K,.L,,% B,%##&%4#L"B,%

!U#$*4,&-.1&.L,1&+,& /"# H%"L& ,M#&'*./& ($&.,$%*./& ,M#&'*./ K,.L,,% B,% &%4 L"B,%"

::例 P#B&_

&

L(**& #4,22 # a((a*$,# 2̂&'*.̂# &/ 1"B,-&H (,BB,-;""/#

#?3"B,RUJ#%4,$-.&%4 .1*%2 "(,M#&'*./ ?8>B,%#&%4 L"B,% >@O

!Q1,% ?3&B,1,$,& ?1,&$4 &K"#..1,,M#&'*./ .1*%2 K,.L,,% B,% &%4 L"B,%"

五( 二语习得和语言转用

众所周知& 在二语习得中& 学生在不同程度上会

影响学习目标语' 为此一些学者使用 !干扰"

#*%.,$(,$,%3,$ 来说明第一语言对目标语的影响' 也

有学者使用 !迁移" #.$&%-(,$,%3,$ 来说明第一语言

对目标语的语音( 词汇( 形态( 结构和句法对第二语

言的影响' 例如& O,*-,'等 #"'-"$

*"++提出& 英语(

意大利语等学生习得德语的 ! 个阶段' 在第一阶段&

学生使用标准的06U词序& 与德语的大部分可接受

的词序不一致% 在第二阶段学生掌握一条在句尾需要

'$%



####### 上 海 理 工 大 学 学 报 #社会科学版$ %&"' 年 第 !" 卷#

加上语助词和非屈折变化动词的规则& 例如)

例 R#?31 1&K,4,% Q&2,% +,$H&#(.

?1&+,.1,3&$K#/AII

!?-"'4 .1,3&$"

##在第三阶段学生掌握词序倒装规则& 即在 L1A

疑问句中将主语和屈折变化的动词倒置& 把副词前

置& 例如)

例 E#Q&%% 2,1-.4# D,*B.

Q1,% 2" /"# 1"B,

!Q1,% &$,/"# 2"*%2 1"B,."

最后& 在第四阶段& 学生掌握在嵌入句中把屈

折变化的动词放在从句末位置)

##例 V:?31 $#(#,$ 4*31 &% L,%% *31 %&31

?# 3&''A?-2 /"# &.. L1,% ?# ."

D&#-,2,1,

1"B,#2"

!?1''3&''/"# L1,% ?2" 1"B,"

##学者们研究第二语言习得学生的疑问句构成(

词序( 关系从句构成以及句法的其他规则& 例如以

英语作为第二语言的说西班牙语的学生按下列顺序

掌握英语的否定规则*")+

)

,G?

!

.6#### #9*" .$$% 9*" -*/$(.0,*/G

MG/"*10.6 9/"*10-*/$(.0,*/G

>G&#YA%,2 D"- >,*100$##5$(G

/GE%&'/W,4 /" .*"0F$/"$.*10R/)/*10O*"<G

六( 双语混合语

每种语言在某种程度上都是混合的& 但是世界

上没有几种语言可以称得上 !混合语" #B*Y,4

'&%2#&2,$ ' 混合语指两种或两种以上的语言在一

定的社会环境条件下& 由于频繁接触而互相影响(

互相渗透& 进而因互变而形成的语言' 混合语实际

上是两个语言集团之间为了克服交际中产生的困

难& 在他们使用的两种语言之间寻求的言语形式之

间的一种妥协& 可以说是对语言的一种创造性的应

用' 目前& 已知的混合语都是两种语言的混合' 其

语法主要来自一种语言& 而词汇则主要来自另一种

语言*"*+

'

6&% J",.-,B

*"-+提出的语言接触引发的变化是

理解这些问题的最好方法' 两种或两种以上语言在

一定社会条件下互相接触而产生的混杂语言& 如地

中海沿岸港口使用的萨比尔语 #0&K*$$ & 是法语(

西班牙语( 希腊语( 意大利语( 阿拉伯语的混合

语' 有些混合语因长期使用而能存在并继续发展&

如皮钦语 #I*42*%$ 和克里奥尔语 #J$,"',$ ' 历

史上皮钦语 #又称洋泾浜语$ 和克里奥尔语大多

数是以英语( 法语( 西班牙语为主体加上另一种语

言的成分而构成' 混合语通常是两种源语言合并&

一般是在双语环境中产生的*"'+

' 混合语盖丘亚语

#Z#,31#&$ 在玻利维亚具有等同于西班牙语和艾

玛拉语的全国性官方语言的地位' 下面是西班牙语

适应盖丘亚语结构的例子'

#西班牙语
'

盖丘亚语 举例

#, * 4,3*$=4*W*!-&/"

#" # 9"4,$=9#4*!3&%& K,&K',"

#*,*/,+ * K*,% =K*%!L,''" % -*,.,=-*.*

!-,+,%"

##以下是双语混合语盎格鲁 罗马语的例子' 其

语法是英语的语法& 但是不少词汇来自由罗马人带

到英格兰的罗马方言' 下面例 - 中的斜体词即是罗

马词语'

##例 W:U%3,,C(S, >5,)(-., H"AA,*3>5,#>5"($/ , (T*)>5)##)>"######&%4 .1,% LT##$/ ,0-0

U%3,#9"% &.*B,#, @3C.3##.0"#$###, 0-(O$3##)0G#,/3M)(/$ #&%4 .1,% B,.#L,%."%$

&#C(,.0(,AS*%(" [C($1 .1,#/(-A##Q1,$,4*4 0-0$>5"($,/"2" (T*). C-0>5$($/ .1,C(,.0(,AS*%("7

&#9"'*3,B&% ## "% #.1,#$"&4 Q1,$,4*4 /"# -.,&'.1&.##.#$H,/. #&-H,4 .1,9"'*3,B&%7

?.1-O$O(T*)% *.1-&C,-*" (T*)######.1&.?O)**$/ !/(S$" .1,%,2##." /$##0-0$G

?.1-%" .#$H,/% *.1-&2""-,#'*.7L1*.,'&4/$ .1&.?K$"#21.*%#.1, +*''&2,." 2*+,/"#7

/ ;T>5"& C$**$/ .1,C(,.0(,AS*%("& *.1-.1,O-.50)$.0

/ X,&''/& -&*4 .1,9"'*3,B&%& ### *.1-.1,(*%,-.

C,-*" (T*)A,*/3,+,$/)>O/-.7E)#4*4 0-0$O)* *..

2""-,## ?## ,+,$-&L7# Q1,$,4*4 /"# K#/ *..

#R,'&%4 "-*') %&-& 引自>7Q*%("$4& %&&-

*%&++

$

&!%
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##R*%2#&<$&%3&#通用语& 交际语$ 指在语言频

繁接触的地区使用不同语言的人们用来互相交际的

语言& 以达到一定的交际目的' 这种混合交际语的

特点是句子结构简单& 词汇量少' 下面是美国夏威

夷地区一个日本老移民的话)

##例X:0&B.&*B2#4 $"4 2,.& -&B.&*B& "'-,BK,% 2,.& ,%2#$# 2,.& %". ,%*H&*% 0,*BU'-,B1/#B&% '&*(& "K-,B7

0"B,.*B,-2""4 $"&4 2,.& -"B,.*B,-'*H,K,%4 2,.& %". ,+,$/.1*%2 -&B,7 R*H,1#B&% '*(,& &''A-&B,7

P#4 $"4# 2,.& ,%2#$# 2,.& B"#%.&*% 2,.& %". &L'& ,%*H&*%& 0.&LB# 2,.& %&*-4,/ 2,./"'-,B7

P""4 $"&4 2,.& &%2',2,.& B"#%.&*% 2,.& %". &''& &%/ H*%4#0."$B2,.%*3,4&/ 2,./&''A-&B,7

@%*K&4*& B*"'-,B& -B&L'.&*B7

E%/K"4/& B,.""& -B&''.*B,7

## !0"B,.*B,-.1,$,1-&2""4 $"&4& -"B,.*B,-.1,$,1-& '*H,& K,%4-& 3"$%,$-& $*21.. @+,$/.1*%21-'*H,.1&.7

D#B&% '*(,1-C#-.'*H,.1&.751,$,1-2""4 $"&4-& .1,$,1--1&$9 3"$%,$-& .1,$,1-B"#%.&*%-& $*21.. E''-"$.-"(

.1*%2-& .1,$,1--."$B-& %*3,4&/-/*.1-'*H,.1&.("$,+,$/K"4/& *.L&-("$B,.""& L1,% ?L&-/"#%27"

*%"+"$

##从这段话可以看出& 话语中的句子用词简单&

没有屈折形态变化& 也没有词态和体的变化'

七( 结束语

语言是人类社会所特有的& 但语言是个非常复

杂的现象' 语言是由人脑支配的& 与人的思维密不

可分' 当代的科学技术至今还不能完全模拟人脑的

语言功能' 语言在演变和发展过程中不可避免地跟

其他语言发生接触' 语言接触是不同的语言或同一

种语言内的不同方言之间的经常交往及其所产生的

结果' 语言接触的原因包括文化交流( 贸易( 移民

杂居( 战争征服' 语言接触是人类学( 人类语言

学( 普通语言学( 社会语言学( 接触语言学( 历史

语言学共同关注的研究领域' 接触语言学从共时和

历时角度研究语言接触的理论和概念' 接触语言

学的研究范围包括语言( 语言使用者和语言领域&

涉及语言维护( 语言转用( 语言磨蚀( 语言接触

的社会语境( 语言接触引发的语言演变( 语言借

用( 语码转换( 洋泾浜语 #9*42*%$ 和洋泾浜语化

#9*42*%*W&.*"%$ ( 克里奥尔语 #3$,"',$ 和克里奥

尔语化 #3$,"'*W&.*"%$ ( 语言死亡等' 克里奥尔语

常常以某种 #或几种$ 语言的词汇为词汇& 以另

一种语言的语音和语法为其语音和语法& 如菲律宾

的查瓦卡诺语 #J1&+&3&%"$

*%%+在菲律宾部分地区

#菲律宾的南三宝颜( 北三宝颜( 巴西兰( 甲米

地( 特尔纳特哥打巴托( 北拉瑙( 南拉瑙等地区$

和马来西亚的少数民族地区有官方语言地位' 查瓦

卡诺语是一种流行于菲律宾的克里奥尔语& 有时也

被称为菲律宾克里奥尔语' 查瓦卡诺语是西班牙语

为基础的克里奥尔语& 以菲律宾语的语法为一方&

西班牙语的词语为另一方' 我国四川雅江的倒

话*%$A%!+分布在四川甘孜藏族自治州雅江县境内&

是藏族居民使用的一种藏汉混合语& 又称雅江倒

话' 倒话的语音系统和语法结构对应于藏语& 与藏

语有着高度的同构关系& 其词汇主要来自汉语'
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